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 Введение

 Главный герой повести Л.Н.Толстого «Хаджи-Мурат» на вопрос, понравилось ли ему на балу у главнокомандующего князя Воронцова, ответил пословицей: «Угостила собака ишака мясом, а ишак собаку сеном – оба голодными остались». И, улыбаясь, добавил: «Всякому обычаю свой обычай хорош».

Л.Н.Толстой разделяет эту мысль о национальном своеобразии каждого народа, о присущих каждой нации особенностях не только быта, одежды, обычаев, религии, но и черт характера, мироощущения. Но утверждает, что, если представители разных национальностей находятся в рамках своих национальных представлений и обычаев, это приводит к национальной замкнутости и вражде.

Исследование причин межнациональной и религиозной вражды между русскими и народами Кавказа делают мою работу актуальной, так как в настоящее время Кавказ (Чечня) является горячей точкой. Также эта тема актуальна тем, что Кавказская война явилась заметной страницей не только русской истории, но и русской культуры. Ведь её иногда романтическая, иногда пронзительно реалистичная правда, несомненно, оставившая свой благотворный след в русском общественном сознании, воплотилась в лучших произведениях Л.Толстого, М.Лермонтова, А.Бестужева-Марлинского. Даже спустя много лет, современники используют тему межнациональных отношений в своём творчестве.

Л.Н.Толстой в своей повести «Хаджи-Мурат» отмечал, что люди самых разных взглядов, обычаев, религиозной принадлежности, убеждений стремятся понять друг друга, узнать поближе, перенять друг у друга хорошие обычаи, отказаться от дурного в своих национальных представлениях. Эта мысль - одна из наиболее важных в повести Л.Н.Толстого. Это и является объектом моего исследования.

Объект исследования – проблемы межнациональных отношений в повести Л.Н.Толстого «Хаджи-Мурат». 

Цель данной работы: показать на материале повести восхищение и изумление русского писателя силой и величием человека другой национальности, как правдив, честен был Толстой в своей оценке межнациональных отношений русских и горцев.

Задача: раскрыть авторскую концепцию межнациональных отношений (положительные и отрицательные стороны этих отношений). 

Период Кавказской войны описывается во многих произведениях. Для своей работы я использовала такие литературные источники  как: повесть Льва Николаевича Толстого «Хаджи-Мурат», российский историко-публицистический журнал «Родина» и историю создания повести Льва Николаевича Толстого «Хаджи-Мурат» Сергеенко А.П. под общей редакцией В.А.Ковалёва.

Хотя это далеко не полный список существующих источников, но этого мне стало достаточно для полного раскрытия темы. 

               Глава 1. Работа Л.Н.Толстого над повестью «Хаджи-Мурат»

                           1.1.   Историческая точность и объективность

Л.Н.Толстой работал над повестью «Хаджи-Мурат» в течение нескольких лет; имеется десять редакций её с многочисленными вариантами. Поправки и переделки текста были закончены лишь в 1904 году. Толстой перечитал сотни трудов по истории, этнографии, археологии, географии Кавказа,фольклор, экономики, переговорил со многими из тех людей, кто мог хранить воспоминания об интересующих его событиях. Он вступал в переписку с десятками лиц, добывал пространные выдержки из архивных документов. Однако и этот список не может считаться исчерпывающим, так как в него не вошли публикации, относительно чтения которых Толстым у нас не было бесспорных доказательств. В список вошли лишь те источники, которые не вызывали сомнения о том, что они находились у Толстого. Не было ни одного вопроса по Кавказу,  которым Толстой не интересовался бы в период своей работы над «Хаджи-Муратом». 

Главным моментом в работе над всяким произведением искусства Толстой считал определение «фокуса», некоей центральной мысли, воплощённой в образах, того, «к чему сходятся все лучи и от чего исходят». Такой «фокус» в «Хаджи-Мурате» был найден одновременно с зарождением замысла повести. «Вчера иду по передвоенному чернозёмному пару,- пишет Толстой на страницах дневника.- Пока глаз окинет, ничего, кроме чёрной земли – ни одной зелёной травки. И вот на краю пыльной, серой дороги куст татарина (репья), три отростка: один сломан, и белый, загрязнённый цветок висит; другой сломан и забрызган грязью, чёрный, стебель надломлен и загрязнён; третий отросток торчит вбок, тоже чёрный от пыли, но всё ещё жив и в серединке краснеется. Напомнил Хаджи-Мурата. Хочется написать. Отстаивает жизнь до последнего, и один среди всего поля, хотя как нибудь, да отстоял её»1. Эта короткая запись, почти стихотворение в прозе, позже неоднократно переработанная и расширенная Толстым, ставшая началом его повести, заключала в себе и тональность будущего произведения, и его центральную тему, и его нравственный, эмоциональный строй. «...Всё стоит и не сдаётся, и один торжествует...- написал Толстой спустя месяц.- И какое-то чувство бодрости, энергии, силы охватило меня. «Так и надо, так и надо».

 Повесть эта принадлежит к числу наиболее совершенных произведений писателя. Созданная в последнее десятилетие его жизни (1896-1904), она отмечена тем почти беспредельным мастерством, для которого, кажется, нет ничего невозможного. История, воплощённая в искусстве, не есть история как таковая.Процесс её перехода в иную, художественную реальность – одна из великих тайн творчества. И всё же отдельные стороны этой сокровенной работы    художника доступны нашему взгляду.

1. Сергеенко А.П. «Хаджи-Мурат» Льва Толстого. М., 1983. С. 15.

 «Когда я пишу историческое, люблю быть до малейших подробностей верным действительности»1,- писал он. Эти слова были сказаны в годы создания «Хаджи-Мурата». И раньше Толстому приходилось изучать труды историков, мемуары, записки, встречаться с очевидцами тех или других исторических событий. Изучение реальной первоосновы «Хаджи-Мурата» не имело себе равных и проходило на протяжении всей шестнадцатилетней работы над повестью. 

Литература о Хаджи-Мурате была сравнительно немногочисленной. Прежде всего Толстой обратил внимание на обширный биографический очерк В.А. Потто в «Военном сборнике» за 1870 год, а также на подборку исторических документов (имевших прямое отношение к судьбе горского военачальника). Среди них-  четыре письма о Хаджи-Мурате князя М.С.Воронцова; записка ротмистра М.Т.Лорис-Меликова,излагавшая биографию знаменитого горца и составленная по его собственным словам; наконец, небольшой рассказ из записок М.Я.Ольшевского о молодости Хаджи-Мурата. Издатель этих материалов- историк Кавказской войны А.Л.Зиссерман с 1889 года жил всего в двенадцати километрах от Ясной Поляны, и Толстой с ним встречался. В его трудах, особенно в подаренной Толстому книге воспоминаний «Двадцать пять лет на Кавказе», тоже много раз заходила речь о Хаджи-Мурате.

Судьба повести необычна. Ещё не написав её, Толстой решил не опубликовывать повесть при своей жизни. Ни одно своё произведение он заренее на это не обрекал. 

Несмотря на это, Толстой работал над повестью чрезвычайно много, добиваясь её наивозможного совершенства и руководствуясь главным образом потребностью в поэтическом творчестве.

Место действия повести- Кавказ «с его величественной и нежной природой», который Толстой смолоду очень любил. Повесть «Хаджи-Мурат»- до некоторой степени воспоминания Толстого о лучшей поре его жизни, проведённой на Кавказе. Один из вариантов повести им и назван: «Воспоминания старого военного» и написан в автобиографической форме.

Очень близка сердцу Толстого и основная идея повести- идея борьбы.

По этим трём причинам: потребности в поэтическом творчестве, воспоминаний о Кавказе и идеи борьбы- Толстого неудержимо и влекло в течение многих лет к «Хаджи-Мурату».

      Усилия, затраченные на создание этого сравнительно небольшого произведения, поражают своей грандиозностью. Насчитывается 23 начала повести, 10 редакций всего произведения, 25 раз Толстой работал или, как говорил, «бился» над главой о Николае I, сохранилось 2152 черновых страницы повести, тогда как в окончательном её виде она занимает всего 250 писаных страниц.(Сергеенко А.П. «Хаджи-Мурат» Льва Толстого. М., 1983.)

  __________________________________________________________________

1.Толстой Л.Н. Полн. собр. Соч. В 90 т. М., 1928-1958. Т. 73. С. 353.

Всё это позволяет понять, как серьёзно относился Л.Н.Толстой к этой работе, как точен он был в изображении событий на Кавказе и персонажей повести- действительно существовавших: Хаджи-Мурата, Николая I, Шамиля, военного   министра Чернышева, Михаила Семеновича Воронцова- наместника Кавказа, Семёна Михайловича Воронцова - его сына, Полторацкого- ротного командира Куринского полка, И.И.Корганова, уездного воинского начальника г. Нухи, в доме которого пер ед побегом жил Хаджи-Мурат, М.Т.Лорис-Меликова – адъютанта Воронцова, впоследствии  крупного государственного деятеля, министра внутренних дел. В небольшой повести изображено много персонажей, среди них - русские и горцы, представители самых разных социальных слоёв: русский император Николай Павлович и имам Шамиль, жители горных аулов и солдаты русской армии на Кавказе.

История создания «Хаджи-Мурата»- пример  необычайного упорства и размаха труда Толстого, его неустанных творческий исканий и его методов работы.

Однако описанные в настоящем исследовании творческие процессы Толстого были присущи ему не только в период писания «Хаджи-Мурата». Все его произведения проходили те же этапы: сначала зарождение сюжета на основе «особенно сильного», «пережитого чувства»; затем писание множества пробных набросков, эскизов,этюдов; искание формы, тона; длительное «уяснение», «обдумывание сюжета и образов; кропотливый исследовательский труд; напряжённое творчество; апогей творчества; завершение произведения; спад вдохновения. «Хаджи-Мурат» лишь один из наиболее ярких образцов прохождения всех этих этапов.

                    1.2. Изображение русских офицеров и солдат

Симпатия Толстого на стороне простых людей, как горцев, так и русских. Не случайно именно простые люди сразу же находят пути к взаимопониманию, сближению, преодолевая все преграды, перенимают лучшее друг у друга.

Очень разные в повести офицеры. Пожалуй, наиболее характерна фигура Бутлера. Это был «высокий, красивый офицер, недавно переведённый из гвардии. Он бежал из гвардии, потому что проигрался в карты, и решил покончить с беспутной жизнью в Петербурге. Жизнь на Кавказе радовала и пьянила его. Ему нравилось всё: война, солдаты, офицеры, нравилось видеть себя не в накуренных комнатах Петербурга, с картами в руках, а на свежем воздухе среди молодцев кавказцев»1. Для него характерно романтическое восприятие войны, которая представлялась ему так: «...он подвергал себя опасности, возможности смерти и этим заслуживал награды, уважение товарищей. Другая сторона войны: смерть, раны солдат, офицеров, горцев, как ни странно это сказать, и не представлялась его воображению»2. 

Талант Толстого блестяще проявляется в том, как он раскрывает внутренний мир этого офицера. «Чувство радости жизни соединялось у него с ощущением опасности смерти», и над всем этим было «сознание причастности к огромному, управляемому одной волей целому». Он с какой-то детской радостью идёт в дело, он храбр, твёрд, готов совершить подвиг. Состояние радостного опьянения военной жизнью не покидает его.

 Толстой отмечает храбрость офицеров, готовность в любую минуту пойти на смерть, некоторое, можно сказать, даже беззаботное отношение к смерти. Они отважны, мужественны, храбро воюют, но (Толстой не забывает отметить это) в свободное время пьют, режутся в карты. И хотя Толстой явно осуждает их образ жизни, в целом русское офицерство в повести выглядит довольно привлекательно.

 С наибольшей симпатией изображает Толстой солдат. Среди них мрачный солдат Никитин и весёлый скуластый солдат Авдеев. Авдеев – труженик, дома работавший за десятерых. Он добровольно пошёл в армию вместо своего брата, у которого четверо ребятишек, однако на него порой находит такая тоска по дому, что он безудержно пьёт.

_________________________________________________________________          

     1. Толстой Л.Н. «Хаджи-Мурат». М., 1980. Т. 53. С. 261.               

  2 Толстой Л.Н. «Хаджи-Мурат». М., 1980. Т. 53. С. 261.

               Глава 2. Изображение жизни и обычаев горских народов

                2.1. Введение в повествование тюркской, арабской лексики 

Меня удивляет прекрасное знание Толстым жизни, обычаев горских народов. В своей повести писатель использует много слов арабского, тюркского происхождения. Например: имам (араб.)- «духовный глава мусульман», мюрид (араб.)- «последователь и ученик какого-либо имама» или «что-то среднее между адъютантом и телохранителем». В повести часто герои употребляли слово хазават (араб.) – «священная война мусульман против неверных, т.е. немусульман», кунак (тюрк.)- «друг, приятель», бешмет (тюрк.)- «верхняя мужская одежда», адат (араб.)- «обычай, освящённый давностью», минарет (араб.)- «башня при мечети», муэдзин (араб.)- «служитель мечети, произносящий с минарета призывы к молитве», шариат (араб.)- «мусульманское законодательство, основанное на Коране и других священных мусульманских книгах», хозыри (араб.)- «патроны в гнёздах, нашитых на черкеску» и т.п.     

Использование Толстым в повествовании тюркской и арабской лексики позволяет читателям повести полностью погрузиться в атмосферу жизни и быта горских народов, почувствовать себя частицей этого чуждого мира. Также введение новых слов способствует расширению кругозора у большинства читателей.

              2.2. Описание обычаев, одежды, религиозных обрядов

Из повести мы узнаём, как выглядят горцы (с. 30-31), каковы их обычаи, образ жизни. Глаза мальчика, сына хозяина сакли, где остановился Хаджи-Мурат, были чёрные, как спелая смородина; на Хаджи-Мурате была черкеска с козырями. Женщины одеты в шаровары и бешмет, на груди у них занавеска из серебряных монет. Сакля чеченского аула имела земляной пол, в ней была специальная кунацкая( от слова кунак- «друг»). Хаджи-Мурат, войдя в саклю, сел на подушки, разложенные женщиной. Входящие в саклю снимали обувь у двери. У чеченцев шаги мягкие, потому что обуты они не в сапоги, а в чувяки. У горцев специфический гортанный говор. (Толстой графически передаёт фонетические особенности русской речи горцев).

Религия чеченцев не подходит ни под одну из ступеней, установленных наукою в развитии религиозной мысли; в ней и поклонение предкам, и почитание природы, и одухотворение неодушевлённых предметов, и культ предков, и сабеизм, и фетишизм, и шаманизм, и признание Единого Бога- всё это перемешано и существует одновременно, с большим или меньшим преобладанием одного над другим. Религиозные воззрения, пожалуй, можно назвать анимистическими.

Первый и основной вопрос в деле разъяснения коренных начал любой из естественных религий человечества- это вопрос о том, есть ли душа у человека. Чеченец смотрит на смерть человека как на смерть тела, а не существа его; сущность человека не погибает.

Развитие общей культуры чеченцев, соприкосновение их с христианством и магометанством, развитие самого культа ближайших предков в культе народных героев- всё это не мирилось уже с той простой картиной загробной жизни, и вызвало в жизни другие представления о загробном существовании. В них мало по малу начинает входить идея о суде и возмездии за грехи земной жизни, которая затем приобретает значение основной идеи. Как известно из истории религии всех народов, эта идея имеет позднейшее происхождение и знаменует собою эпоху, когда религия начинает руководить нравственной деятельностью человека.

Дальнейшим развитием представления о загробном мире у чеченцев является перенесение местопребывания душ на небо, куда ведёт лестница, по которой восходят души мертвецов. 

Толстой даёт объективную оценку мусульманской религии. Она имеет очень сильное влияние на людей, исповедующих её. Дело даже не только в том, что неукоснительно выполняются все религиозные обряды при любых обстоятельствах. Толстой показывает, что мусульманская религия объединяет даже враждующие между собой стороны. Не случайно в письме Воронцова военному министру есть такая фраза: «Единственная вещь…которая могла озаботить Тарханова в его отношениях с Хаджи-Муратом, это его привязанность к своей религии, и он не скрывает, что Шамилю можно будет действовать на него с этой стороны»1. Не доверяя Шамилю, опасаясь его, Хаджи-Мурат мог поддаться идее мусульманского единства. Именно потому Шамиль, обдумывая меры против перехода чеченцев к русским, составил воззвание, в котором упирал не только на то, что переход к русским грозит отменой, разрушением традиционных привычек и обычаев («вы бы уже были солдатами и ходили вместо кинжалов со штыками, а жёны ваши ходили бы без шаровар и были бы поруганы»), но также на то, что «лучше умереть во вражде с русскими, чем жить с неверными». Он призывал народы Кавказа к терпению и обещал прийти с Кораном и шашкою и повести их против русских. Контакт с русскими, служба у них воспринимаются как измена, предательство по отношению к исламу.

Хаджи-Мурат хорошо понимает это. Не случайно вспоминает он тавлинскую сказку о соколе, прирученном людьми, а потом выпущенном обратно в горы, но не принятом своими. Эта сказка таит в себе глубокий аллегорический смысл: сокол, побывавший у людей, - это аллегория приобщения к иной национальной культуре, иным обычаям. Убийство его своими соколами можно трактовать как крайне националистическую позицию, которая сводится к стремлению просечь попытки любых контактов с другими народами. Такова позиция Шамиля, позиция религиозного фанатизма, боязнь хоть на йоту отступить от своих национальных и религиозных обычаев.

Высоко отзывался о горском фольклоре Л. Н. Толстой.  В 1852 г. Л. Н. Толстой записал от своих приятелей (кунаков) Балты Исаева и Садо Мисирбиева две чеченские песни. Это были первые чеченские песни с подстрочным переводом. В 1875 г. Л. Н. Толстой прочел подстрочный перевод чеченских песен «Высохнет земля на могиле моей» и «Песнь о гехинском Хамзате (Гамзате)» в «Сборнике сведений о кавказских горцах». Впоследствии Л. Н. Толстой использовал эти песни в повести «Хаджи-Мурат».

У чеченцев существовал обряд плача по умершему — импровизация, выражавшаяся в коллективном причитании плакальщиц. 

Большой интерес вызывает свадебный обряд у горцев, когда привозят невесту в дом жениха. На свадьбах и праздниках устраивались разнообразные игры и конные скачки. В театрализованных представлениях на этих соревнованиях и других играх народ высмеивал глупость, жадность и другие пороки

Как и у многих народов Кавказа, у чеченцев  большой популярностью пользовались танцы. Этим искусством горцы владели с детских лет. Сложные по ритму и разнообразные по мелодии «Урус-Мартановский», «Шалинский», «Шатоевский», «Назрановский» танцы исполнялись на различных торжествах.

________________________________________________________________
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В рассматриваемое время распространенным среди чеченцев был обычай гостеприимства. С гостеприимством связан и популярный среди чеченцев с древнейших времен обычай куначества, вследствие которого роднились люди разных тайпов, племен, даже народов. Дружба и родство, возникшие посредством куначества, сохранялись из поколения в поколение.

Значительное место в жизни чеченцев  занимал институт побратимства, когда представители разных тайпов считались кровными братьями после совершения определенного обряда.

Женщина в чечено-ингушском обществе пользовалась большим уважением и почетом. В XVI в. и в более позднее время, до утверждения в крае ислама, женщина пользовалась авторитетом и играла значительную роль в общественной жизни. Известна ее роль в прошлом и в предотвращении кровной мести.

 В семейном и общественном быту горцев большую роль играли народные певцы, хорошо знавшие устные предания, песни, пословицы и поговорки, отражающие историю народа. Успех имели песни, прославлявшие мужество, героизм, ум человека и т. д.

Семья у чеченцев в целом называлась словом «доьзал», а большая семья или семейная община имела несколько наименований, обозначавших ее родственное и хозяйственное единство — «люди одного дома», «люди одной крови».

Внутренняя жизнь семейной общины отличалась четкой организацией. Каждому члену, согласно полу и возрасту, отводились свои место и обязанности, своя роль в трудовой деятельности коллектива. Члены семьи во всех вопросах подчинялись главе семьи и строго выполняли определенные функции.Наряду с коллективной формой собственности в неразделенной семье имелась также и личная собственность.

У горцев в рассматриваемое время существовал калымный — покупной брак, размер которого зависел от уровня достатка заключающих его семей. Калым служил одним из способов социального закрепощения не только в семье, но и в общественной жизни. Он лишал чеченскую женщину гражданских, имущественных и политических прав, делал ее зависимой от мужа.

Одной из важных функций в чечено-ингушской семье было воспитание детей. В воспитании детей за основу брали два рубежа, которые соответствовали приблизительно 6—8 и 10—12 годам. Мальчики и девочки в возрасте б—7 лет находились в основном под опекой матери. В этом же возрасте девочек начинали отделять от мальчиков и привлекать к женскому труду. Девочка с самого раннего возраста становилась активной помощницей матери, и ее воспитание было заботой матери. Мальчики в крестьянских семьях помогали по хозяйству, и их воспитанием, начиная со второго возрастного рубежа, занимались мужчины. Характерной чертой семейно-бытовых отношений чеченцев с древнейших времен являлся обычай глубокого почитания родителей и уважения старших, независимо от их происхождения, национальной принадлежности, пола и положения в обществе. Условием правильного воспитания считалось привитие детям хороших качеств с раннего возраста.

Для определения времени горцы пользовались разнообразными способами, главными ориентирами для этого служили звезды, луна и солнце. По звездам и созвездиям определяли стороны света, время суток и сезонов, по луне — день месяца, по солнцу — время суток и времена года. Древнейшей единицей измерения времени были сутки, которые имели дробное деление, определяемое видимым движением солнца, временем приема пищи, хозяйственными занятиями.

Одним из важнейших разделов народных знаний является календарь, выработанный также для успешного занятия хозяйственной деятельностью и соотносимый с явлениями природы. Наиболее популярной была система традиционного календаря, в основе которого лежали солнечные сутки и год, лунный месяц. Год состоял из 365 дней с четвертью и делился на четыре сезона и двенадцать месяцев. Традиционные названия сезонов и месяцев сохранились вплоть до конца XIX в.

Наиболее распространенным был народный календарь, фиксировавший природные явления и отражавший трудовую деятельность народа. Наряду с ним Широко использовался юлианский календарь, основанный, как и народный, на солнечном годе и такой же удобный в практической деятельности земледельца и скотовода.

По-иному обстояло дело с мусульманским летоисчислением. Мусульманский календарь, основанный на движении луны, был почти непригоден в трудовой деятельности.

Календарные праздники и обряды равномерно распределялись по всему годичному циклу и имели одну общую цель: обеспечить людям благополучие и возможность отдыха и веселья. А обряды каждого времени года отличались своими функциями и спецификой. Например, главным назначением зимних календарных праздников являлась успешная подготовка к новому хозяйственному году.

Новогодний праздник, продолжавшийся три дня, сопровождался многочисленными гаданиями (о предстоящей погоде, об урожае, о семейных событиях) и разнообразными состязаниями, скачками, увеселением.

Весенний период календаря насыщен был обычаями и обрядами. Магические приемы, сопровождавшие весенние праздники, по народным представлениям, должны были способствовать высокому урожаю и размножению скота. Важное место среди весенних праздников занимал день весеннего равноденствия и обряд «выхода плуга» (гота йоьду де).

Не менее торжественно отмечали чеченцы  праздники в честь языческих божеств Тушоли (богиня весны, плодородия) и Селы (бог грома и молнии). Оба божества имели аграрную направленность, а праздники в их честь были популярны до конца XIX в. Широко праздновали день летнего солнцестояния, начало уборки колосовых, сенокос и окончание уборки урожая. Особое место в летне-осеннем цикле занимали обряды вызывания дождя и солнца.

Обряды вызывания дождя имели разнообразные формы. Участники обряда исполняли специальную обрядовую песню, выражавшую пожелания дождя, богатого урожая, размножения семьи, причем, в каждом обществе бытовал свой собственный вариант песни.

Для вызывания дождя широко использовались и такие обряды, как общественные моления, манипуляции с костями и скелетами из склепов, камнями (каменные кресты, надгробные памятники, камни-гладыши и др.) и т. д.

Под влиянием ислама обряды вызывания дождя и солнца сильно трансформировались, описанные праздники к началу XX века претерпели значительные изменения. Были забыты имена многих древних языческих божеств, в честь которых совершались празднества, отчасти был утерян их смысл, переместились календарные сроки.

Аналогичные праздники и обряды отмечались и русским населением края. Ими были заимствованы многие элементы чеченских праздников, которые в свою очередь насыщались за счет славянских.

                2.3. Причины междоусобных войн. Обычай кровной мести

Из повести мы узнаём историю Хаджи-Мурата. Это был, по признанию многих современников, самый дерзкий, отважный, хитрый и удачливый полководец горских народов. В 1851 году, после двенадцати лет непрерывных подвигов, он оказался перед трудным выбором. Между ним и Шамилем произошёл разлад - отчасти уходящий корнями в прошлое, ко времени борьбы за владение аварским ханством, отчасти обусловленный новыми династическими планами всемогущего имама и его желанием найти виновного за ряд крупных поражений горцев в столкновениях с русскими войсками. Спасая себя, движимый чувством мести, Хаджи-Мурат обратился за помощью к русским. Помощи не последовало. Но русские офицеры стали ездить к горцам, играть в карты, «поили горцев вином, возили в дурные места»1. Именно это послужило причиной перехода Хаджи-Мурата к Шамилю.

Шамиль занялся введением в горах мусульманского права. Он  видел, что существующие обычаи не мешают распространению пьянства, грабежей, своеволия, невежества и кровожадности. Сдержать распространение этих пороков можно было, считал Шамиль, только железной рукой. Он повелел карать смертью за обман, измену, разбой и грабёж, но также и за сопротивление мюриду, за несовершение пяти молитв в день, за неотчисление процента имущества в пользу бедных. Вместе с тем Шамиль ввёл наказания за такие нарушения шариата, как музыка, танцы, курение трубки. Танцорам пачкали лицо сажей и возили их на ишаке, лицом к хвосту, по селению. Курильщику продевали сквозь ноздри бечёвку и привязывали к ней трубку. 

Хаджи-Мурат считал, что Шамиль применял слишком жёсткие меры по искоренению пороков. 

Жизнь русского офицерства оттолкнула Хаджи-Мурата. Слишком многое в ней оказалось чуждым горским обычаям и представлениям. В своём рассказе Лорис-Меликову Хаджи-Мурат откровенно сознаётся, что русские не понравились ему. Так он оказался в стане Шамиля. Но в военных делах Шамиль действовал жестоко, и не только в борьбе с царскими войсками, но и в походах для присоединения к имамату новых районов, в карательных экспедициях против непокорных аулов. Он не останавливался перед кровопролитием, без сожаления казнил «отступников», дотла сжигая целые поселения. 

Однако ссора Хаджи-Мурата с Шамилем снова привела его к русским, с помощью которых он рассчитывал победить Шамиля. 

Год за годом Шамиль заменял неписанное право обычаев собственными законами, основанными на шариате.

.    Толстой объективен и беспристрастен в изображении горцев. Тем интереснее узнать его точку зрения на события, происходившие на Кавказе.

_______________________________________________________________

1. Толстой Л.Н. «Хаджи-Мурат». М., 1980. Т. 53. С. 231.

Кавказ раздирался междоусобными войнами народов, населявших его, борьбой за господство, постоянными стычками. Немалую роль в этих непрекращавшихся раздорах играл обычай кровной мести. Именно боясь кровной мести, Хаджи-Мурат не пошёл за Шамилем, когда тот предлагал примкнуть к нему и выступить против русских. 

Вспомним хотя бы эпизод попытки кумыцкого князя Арслан-хана убить Хаджи-Мурата по требованию обычаев кровной мести. Сам Хаджи-Мурат эту попытку убийства рассматривает как неизбежность, волю Аллаха.

Перейдя к Шамилю, Хаджи-Мурат продолжает не доверять ему. В свою очередь и Шамиль ему не верит. Коварство и лицемерие даже по отношению друг к другу, непростые взаимоотношения горцев между собой, усугубляемые обычаем кровной смерти, создавали сложную обстановку на Кавказе.

      Глава 3. Положительные и отрицательные стороны жизни горцев и русских

      Л.Н.Толстой правдиво и честно изобразил положительное и отрицательное  в жизни русского народа и народов Кавказа. 

Первая же характеристика горцев русскими в целом довольно доброжелательна. «А какие эти, братец ты мой, гололобые ребята хорошие…Право, совсем как российские»,- говорит солдат Авдеев. Правда, другой солдат ему возражает: «Как же, хорошие…попадись ему только один на один, он тебе требуху выпустит». И всё же по эмоциональному тону, оценка Авдеева представляется более весомой, убедительной.

Эмоциональность горцев, их темперамент чаще привлекают русских, хотя порой и отталкивают.

При прощании с Хаджи-Муратом, офицер Петраковский высказал предложение: «А надует он. Плут большой должен быть». Но за Хаджи-Мурата горячо вступается Марья Дмитриевна: «Дай бог, чтобы побольше русских таких плутов было…

Обходительный, умный, справедливый»1. Вновь положительная оценка преобладает над отрицательной.

С большой симпатией изображает Толстой Хаджи-Мурата. Особое внимание он обращает на его «добрую улыбку», поражающую своим «детским добродушием». Хаджи-Мурат на всех производит самое благоприятное впечатление. Он понравился и молодому Воронцову, и его жене. «И наружность, и манеры понравились Марье Дмитриевне». Хаджи-Мурат сталкивается с разными кругами русского общества, и все, кто так или иначе соприкасается с ним, отмечает его храбрость, ум, великодушие. При этом он не подлаживается под чуждые ему обычаи, а всегда остаётся самим собой. Искреннее его удивление вызывают, например, полуобнаженные дамы на вечерах. Он не скрывает своего отрицательного отношения, хотя и выражает его в весьма корректной форме. На вопрос, понравилось ли ему на балу, отвечает, что «у них этого нет, не высказывая того, хорошо это или дурно»,- пишет Толстой. Порой выражения его бывают афористичны: «Верёвка хороша длинная, а речь короткая» и т.п.

      Отношение Хаджи-Мурата к русским неоднозначно. Главнокомандующему Воронцову он не доверял. К Ивану Матвеевичу Петрову чувствовал отвращение и презрение. С Бутлером дружески сошёлся, охотно разговаривал с ним, расспрашивал про его жизнь, рассказывал о своей, о положении семьи и даже советовался, что ему делать. Особое чувство испытывал он к Марье Дмитриевне. 
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«Ему нравилась и её простота, и особенная красота чуждой ему народности. Марья Дмитриевна испытывала к нему чувство уважения и симпатии. Бутлер по-настоящему сдружился с Хаджи-Муратом и его мюридами. Иногда они беседовали через переводчика, иногда же собственными средствами, знаками и, главное, улыбками»,- пишет Толстой. Бутлеру нравились Горские песни с их торжественно -грустным напевом. Он заразился романтикой горской жизни, завёл себе бешмет, черкеску, ноговицы. В Бутлере ярко проявилась столь характерная для русского человека способность,  входить в мир иной культуры, иных традиций, перенимать хорошее у другого народа. Он ощущал себя почти настоящим горцем. 

Толстой показывает и терпимость русского человека,  умение прощать зло и воздавать должное хорошему. Тот же Иван Матвеевич, которого, как мы помним, презирал Хаджи-Мурат, увидя его мёртвую голову, говорит: «А всё-таки молодчина был». Реакция Марьи Дмитриевны была ещё более резкой и определённой: «Все вы живорезы. Терпеть не могу. Живорезы, право…Мёртвое тело земле предать надо…»

 Толстой с симпатией изображает горцев. Ему явно по душе, например, обычай дарить кунаку всё, что тому нравится. Но это не мешает ему оставаться до конца объективным. Он не скрывает негативных сторон жизни, которые никак не могут вызвать симпатии: фанатизм, доходящий до жестокости (эпизод, когда отец Хаджи-Мурата, разгневанный на то, что жена осмелилась ослушаться его, ударил её кинжалом и убил бы, если б её не отняли). 

Горцы у Толстого – народ отважный, но вчерашний кунак сегодня может оказаться врагом. Ведь в конце концов одолел Хаджи-Мурата не уездный воинский начальник Корганов с русскими солдатами, а Гаджи-Ага, его бывший кунак, который жил с ним в горах, а потом перешёл к русским. Бывший кунак со своими людьми с «визгом» бросился на Хаджи-Мурата. Они «топтали и резали его». «Гаджи-Ага, наступив на спину тела, с двух ударов отсёк голову и осторожно, чтобы не запачкать в кровь чувяки, откатил её ногою».

     Столь же объективно, не скрывая отрицательных сторон, изображает Толстой стан русских – от российского императора Николая Павловича до солдат и офицеров. Повесть «Хаджи-Мурат» - это позднее произведение Толстого, когда он стал уже непримиримо относиться к верхушке русского общества и искал «опрощения» в народе. Чем ниже на социальной лестнице находился человек, тем с большей симпатией, на примере простых  солдат Никитина, Авдеева, и др., изображал его Толстой.  

Отталкивающее впечатление производит в изображении Толстого русский император, с его тщеславием и самомнением, с постоянной готовностью выслушать льстивые слова. Зло высмеивает Толстой его «стратегические» способности, стремление приписать себе удачный план генерала Ермолова, любовные похождения стареющего человека. С ужасающей  очевидностью он показывает, что судьба всей огромной России, судьба дел государственной важности зависит от настроения этого мелкого, самовлюблённого человека, искренне верящего, что Россия без него пропала бы. Толстой откровенно иронизирует, снижает образ императора Николая, вкладывая в уста реплики, подобные этой: «Да, что было бы с Россией, если бы не я». «Постоянная, явная, противная очевидности лесть окружающих его людей довела его до того, что не видел уже своих противоречий,- пишет Толстой,- не сообразовал свои поступки и слова с действительностью, с логикой или даже с простым здравым смыслом…»

        Огромное, непреходящее значение повести Толстого в том, что он объективно, честно изобразил всё как положительное, так и отрицательное в жизни обоих народов: горцев и русских – и в то же время показал, что лучшие люди каждого народа могут трезво оценить друг друга, сопереживать друг другу, стремиться к взаимопониманию, преодолевая любые национальные и религиозные предрассудки.

                 Глава 4. Царская политика в отношении малых народов

Толстой весьма недвусмысленно оценивает политику Николая в отношении многочисленных народов, населяющих Российскую империю: «Он сделал много зла полякам, для объяснения этого зла ему надо быть уверенным, что все поляки негодяи. И Николай считал их таковыми и ненавидел их в меру того зла, которое он сделал им. Царь отдаёт жестокое распоряжение в отношении крестьян Западного края, которые не хотели переходить в православие.»

О военном министре Чернышеве мы узнаём, что он недостойно повёл себя в процессе декабристов и даже царь Николай считал его подлецом.

Неприглядно выглядит в повести и Михаил Семёнович Воронцов – наместник и главнокомандующий Кавказа: те же тщеславие и самодовольство, поддерживаемые льстящим ему окружением, и в то же время постыдный Даргинский поход под его началом, в котором погибло много русских воинов. Толстой отмечает одну яркую деталь его внешности – «лисье лицо», и читатель представляет себе хитрого, лукавого прислужника престола.

 Его сын, полковой командир Куринского полка Семён Михайлович Воронцов, и жена его Марья Васильевна изображены с большей долей симпатии. Тем не менее, Толстой не упускает возможности отметить: «Им казалось, что они живут жизнью, полной лишений. Здешних же жителей жизнь эта удивляла своей роскошью»1.

Аристократ Воронцов, притом же воспитанный в Англии, со свойственной англичанам чопорностью и сдержанностью манер, не мог бы обнять Хаджи-Мурата, впервые увидев его, а также счёл бы унизительным подать руку простым горцам- телохранителям Хаджи-Мурата. «Воронцов протянул Хаджи-Мурату руку в замшевой перчатке»2. Нукерам же он лишь «кивает головой».

«Воронцов с трудом сдерживал свою радость. Он недавно был на Кавказе, и вот ему удалось первому выманить и принять главного,могущественного, второго после Шамиля врага России»3.

Встретив Хаджи-Мурата, Воронцов привёз его «прямо к себе в дом» и поспешил его представить княгине. «Княгиня Марья Васильевна, нарядная, улыбающаяся, вместе с сыном, шестилетним красавцем, кудрявым мальчиком, встретила Хаджи-Мурата в гостиной...»4. «Она предложила ему сесть и, спросив, пьёт ли он кофей, велела подать. Хаджи-Мурат, однако, отказался от кофея, когда ему подали его... Кудрявый же востроглазый сынок Марьи Васильевны, которого мать называла Булькой, стоя подле матери, не спускал глаз с Хаджи-Мурата, про которого он слышал, как про необыкновенного воина...»5; 
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«Булька стал любоваться его кинжалом, он подарил его ему»1. Появляется Воронцов, муж и жена говорят о том, что надо отдарить Хаджи-Мурата, и Воронцов после преподносит ему брегет.  

 Сцена столкновения молодого Воронцова с Меллер-Закомельским указывает на исключительное положение Воронцова благодаря своему отцу, и об этом у Толстого сказано: Хаджи-Мурат понял «то, что Меллер-Закомельский, хотя и начальник, не имеет того значения, которое  имеет Воронцов, его подчинённый, и что важен Воронцов, а не важен Меллер-Закомельский, и когда Меллер-Закомельский позвал к себе Хаджи-Мурата, он, игнорируя его, заявил, что даст отчёт только «главнокомандующему князю Воронцову»»

Хаджи-Мурат пытался добиться у М.С.Воронцова возможности обменять своих родных на пленных горцев, однако, несмотря на обещания царского наместника, дело с обменом не продвигалось. Здесь и была, по мнению писателя, основная причина затеянного Хаджи-Муратом побега.

Ситуация, в которой такой стратегически важный в военном и экономическом отношении регион, как Кавказ, не был представлен единым или несколькими самостоятельными юридически закрепленными сообществами, не отвечала реалиям политики XIX века. Уровень цивилизационного развития европейских стран требовал налаживания отношений со всеми экономическими партнерами на Востоке. К этому же стремилось и Российское государство. И поскольку путь на Восток проходил через Кавказ, Россия неизбежно должна была устанавливать мирные отношения с горскими народами. Отсутствие собственной государственности у горцев Кавказа, а значит и гарантий соблюдения определенных условий для безопасности и экономического сотрудничества, делало необходимым функционирование российской администрации как организующего и контролирующего начала, не обеспечиваемого самими горцами.

Российские власти также были заинтересованы и в большем количестве незамерзающих баз для своего флота, и в безопасных торговых портах на Черном море, дающих выход к основным мировым рынкам – этому способствовал и благоприятный режим Черноморских проливов. Однако черкесы (так принято называть местные племена), никогда не строившие собственных городов на побережье, общались с внешним миром только посредством торговых колоний, основывавшихся другими народами – греками, римлянами, византийцами, генуэзцами и турками, - привносившими свою культуру, которая так и не была воспринята туземным населением и постоянно отторгалась. Парадоксальным является факт полного отсутствия собственного мореплавания, характерного для всех народов, живущих на побережьях. Таким образом, не имея своих торговых пунктов и флота, горские народы Северо-Западного Кавказа не могли выступать партнерами России на Черном море.
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Налаживанию мирных долговременных связей народов России и Северного Кавказа препятствовал менталитет горцев, не склонных поддерживать и развивать подобные отношения. Становясь преградой в установлении цивилизационного взаимодействия между Россией и Востоком и территорией формирующегося антироссийского военного блока Турции и Ирана при посредничестве Англии и Франции, народы, населяющие Кавказ, провоцировали российские власти на более активные силовые действия.

Ставка Англии и Турции на военную помощь, несомненно, импонировала горцам, но к желаемым результатам не приводила. Английский кабинет, стремясь перехватить у России инициативу развития торговли с Востоком через Кавказ, в конечном итоге столкнулся с теми же проблемами, что и российское правительство. Политическая нестабильность, воинственный менталитет, патриархальный уклад жизни, низкая платежеспособность приводили к невозможности установления долговременных и мирных контактов. 

Колоссальные людские и материальные потери с обеих сторон не решили главной задачи – установления прочных мирных отношений между народами. И хотя Россия распространила свое влияние на Кавказе, она так и осталась в сознании горцев ментально чуждой силой, которой пришлось покориться. Включение Кавказа в социокультурное пространство посредством оружия, возможно, и было одним из реализуемых планов с учетом менталитета горцев, однако, оно не решило всех проблем сосуществования

Формирование геополитического пространства Российского государства – это сложный и длительный этнический, идеологический, военно-стратегический, экономический, религиозный и социокультурный процесс, основу которого составляло созидательное объединение соседствовавших народов с целью самосохранения и взаимовыгодного сотрудничества. Инициатива стратегического партнерского взаимодействия, исходившая от русских, не поддерживалась разрозненными племенами Кавказа. Столкновение интересов в силу обострившейся международной ситуации в начале XIX в. было, таким образом, неизбежным. Способы решения этой проблемы – предлагаемые, рассматриваемые и применяемые – определили в итоге характер взаимоотношений и перспективы политического развития российских и кавказских народов.

    Глава 5. Анализ эпизода бегства Хаджи-Мурата и его мюридов и жестокой                                    расправы с казаками. Причины ненависти

Важную роль в повести играет эпизод бегства Хаджи-Мурата и его мюридов от русских. Чем оно было мотивировано? Предательством по отношению к русским? Желанием спасти семью?

 «Он решил,- пишет Толстой в одном из своих дневников ,- что надо бежать в горы и с преданными аварцами ворваться в Ведено и или умереть, или освободить семью».Этот шаг стоил ему жизни.

О том, как Хаджи-Мурат бежал, как был настигнут и, сражаясь,погиб, можно было прочитать у Зиссермана, Потто, у М.С.Воронцова и в ряде других источников. Обращало на себя внимание, что все рассказчики воспринимали смерть Хаджи-Мурата словно бы со вздохом облегчения. Для Воронцова это была «гора с плеч». Для историков, которые видели всё случившееся «в значении историческом», важнее всего было то, что Хаджи-Мурат не будет больше оказывать влияния на ход Кавказской войны. Кто из них мог с уверенностью  сказать, что было на уме у бесстрашного наиба. 

События разворачивались в Нухе, городе у южного склона Кавказского хребта, где Хаджи-Мурат, по его просьбе жил последнее время перед побегом. Выехав, как обычно, на прогулку в сопровождении своих мюридов и конвоя казаков, он с товарищами, удалившись от города, напал на конвой, перебил его и скрылся в направлении к Алазани, но, не сумев перейти до ночи через топкие рисовые поля у реки, заночевал посреди них в кустарнике. Только благодаря случайному обстоятельству беглецов обнаружила погоня.

Когда Хаджи-Мурат принимает решение бежать от русских в горы, чтобы освободить семью, он сам ещё не знает, выведет ли он семью назад к русским или же бежит с ней и будет бороться вместе с Шамилем. А вот, например, в поведении одного из мюридов, Гамзало, явно просматривается другой мотив бегства – неприязнь к русским. То же – в содержании песни, которую поёт перед побегом мюрид Ханефи: джигит Гамзат, храбро отбиваясь от русских, принимает решение биться до последней капли крови и, обратившись к птицам, кричит им: «Вы, перелётные птицы, летите в наши дома и скажите вы нашим сёстрам, матерям и белым девушкам, что умерли мы все за хазават». Вновь появляется мотив хазавата, как бы убеждающий в том, что истинной причиной побега была приверженность героя к священной войне против неверных. Эта мысль находит окончательное подтверждение в финале эпизода бегства Хаджи-Мурата и его мюридов от сопровождавших их казаков.

 В этой драматической сцене важно обратить внимание на несколько существенных деталей. Во-первых, убегая от погони, горцы первые взялись за оружие. Очевидно также, что жестокое избиение казаков не было мотивировано стремлением просто избавиться от погони. Горцы… «били казаков из пистолетов и рубили их шашками». Двое горцев, «выхватив шашки, не слезая, полосовали по голове и рукам уже упавшего с лошади казака». «Гамзало, добив кинжалом Игнатова, прирезали Назарова, свалив его с лошади». Петракова свалили двумя выстрелами, но этого показалось мало. Он «лежал навзничь с взрезанным животом». Ненужная, неоправданная жестокость расправы с казаками как бы свидетельствует о долго сдерживаемой и ,наконец, прорвавшейся ненависти.

Ненависть эта, по мнению Толстого, объяснима. Достаточно вспомнить, как рисует он сцену покорения русскими чеченского аула. «Крыша (сакли) была провалена, и дверь и столбы галерейки сожжены, и внутренность огажена…Сын же его…был привезён мёртвым к мечети…Он был проткнут штыком в спину…Вой женщин слышался во всех домах и на площади…Фонтан был загажен, очевидно, нарочно, так что воды нельзя было брать из него. Так  же была загажена и мечеть»1.

 Вот как комментирует Толстой эту сцену: «Старики хозяева собрались на площади и, сидя на корточках, обсуждали своё положение. О ненависти к русским никто и не говорил. Чувство, которое испытывали все чеченцы от мала до велика, было сильнее ненависти». Так трагично складывались отношения между горцами и русскими.

 Но, вероятно, если бы Толстой не показал эту сторону взаимоотношений, его повесть не была так важна и интересна для нас сегодня. Толстой сумел увидеть, как зреет в людях, несмотря на религиозные преграды и жестокие обстоятельства, обусловленные состоянием войны, потребность в сближении, во взаимопонимании, как тянутся горцы и русские друг к другу, преодолевая все возникающие на этом пути препятствия…

   __________________________________________________________________

       1.Толстой Л.Н. «Хаджи-Мурат». М., 1980. Т. 53. С. 262,263.

                                       Глава 6. Финал повести

Особо замечателен финал повести. Вся история Хаджи-Мурата вспомнилась писателю при виде куста «татарина», изломанного , вымазанного грязью. Колоссальная жизненная энергия куста напомнила Толстому жизнь и смерть Хаджи-Мурата.

Этот финал убедительно показывает, сколь велики восхищение и изумление русского писателя силой и величием человека другой национальности, как объективен, правдив и честен он в своей оценке.

Последний миг Хаджи-Мурата вызывал невольное восхищение у всех, кто писал с нём. Это было особенно ощутимо в рассказе Потто: «Тогда с обнажённою головою, без шапки, Хаджи-Мурат, как тигр, выскочил из своей засады и, с шашкою в руке, один врезался  в густые толпы милиционеров. Он был изрублен на месте...»1. Для Толстого отчаянный бросок Хаджи-Мурата, уже смертельно раненного, на своих врагов был особенно важен. Как порыв той неистребимой воли к жизни, которая так потрясла его при виде «репья-татарина». И сцена предстала в повести развёрнутой, рассказанной в мельчайших подробностях, дорисованных воображением писателя, и образ того самого репья в единственный раз, в самый необходимый момент, возник прямо в рассказе о Хаджи-Мурате: «Он собрал последние силы, поднялся из-за завала и выстрелил из пистолета в подбегавшего человека и попал в него. Человек упал. Потом он совсем вылез из ямы и с кинжалом пошёл прямо, тяжело хромая, навстречу врагам. Раздалось несколько выстрелов, он зашатался и упал. Несколько человек милиционеров с торжествующим визгом бросились к упавшему телу. Но то, что казалось им мёртвым телом, вдруг зашевелилось. Сначала поднялась окровавленная, без папахи, бритая голова, потом поднялось туловище, и, ухватившись за дерево, он поднялся весь. Он так казался страшен, что подбегавшие остановились, но вдруг он дрогнул, отшатнулся от дерева и со всего роста, как подкошенный репей, упал на лицо и уже не двигался»2.

«...Не перестаю думать о Хаджи-Мурате»,- написал однажды Толстой в дневнике. Создавая образ отважного горца, писатель осуществил своё давнее требование к любому рассказу о жизни человека: «Нужно знание всех подробностей...нужно искусство- дар художественности, нужна любовь».

________________________________________________________________

     1. Сергеенко А.П. «Хаджи-Мурат» Льва Толстого. М., 1983. С.218.

     2. Толстой Л.Н. «Хаджи-Мурат». М., 1980. Т.53. С. 301.

                                                  Заключение

Повесть «Хаджи-Мурат»- пример яркого интернационализма великого писателя. Показывая всю сложность межнациональных отношений, ничего не скрывая и не приукрашивая, она воспитывает чувства добрые, терпимость и уважение к другому народу, тем самым, обогащая наш нравственный мир. Но, задуманная как история одного героя, повесть «Хаджи-Мурат» оказалась книгой «всечеловеческого» масштаба. Для Толстого были важны отголоски жизни Хаджи-Мурата, даже самые незначительные, в судьбах других людей. Воронцовы – отец и сын, Николай Первый и Шамиль, русские солдаты и офицеры, горцы, казаки, министры и придворные, крестьяне в далёкой заснеженной деревне – все они так или иначе были участниками «давнишней кавказской истории» о бесстрашном наибе. В повести начинала звучать идея о двух полюсах абсолютной власти – в Петербурге и ауле Ведено, идея о страшной разобщённости людей, воюющих друг с другом, идея невольного сближения двух борющихся цивилизаций и неповторимой ценности каждой из них…И всё это представало «в фокусе» трагической судьбы Хаджи-Мурата.

Я считаю, что судьба Хаджи-Мурата действительно трагична. Всю свою жизнь он посвятил кровавым сражениям, междоусобным  войнам, борьбе с неверными. Провоевав всю жизнь, он потерял свою семью, которую так и не вернул…

В период создания своей работы я  работала над раскрытием проблем межнациональных отношений в повести Л.Н.Толстого «Хаджи-Мурат». Моей главной целью было показать на материале повести восхищение и изумление русского писателя силой и величием человека другой национальности, как правдив, честен был Толстой в своей оценке межнациональных отношений русских и горцев.

Максимального раскрытия темы я добилась благодаря  некоторым литературным источникам. С их помощью я смогла показать то, как работал Л.Н. Толстой над повестью «Хаджи-Мурат», его историческую точность и объективность. Смогла показать жизнь и религиозные убеждения горских народов. А также описала их обычаи, одежду, обряды. Я разобрала причины междоусобных войн.

Несколько лет работы Толстого над повестью, десять её редакций, поправки и переделки не прошли даром. Повесть «Хаджи-Мурат» стала не только последним  произведением великого писателя, но и одним из самых ярких. Помошниками в этом нелёгком труде ему были труды по истории, этнографии, археологии, географии Кавказа, фольклор, экономики. Не последний вклад внесли люди, хранившие воспоминания об интересующих его событиях.

Вдохновил Толстого куст татарина(репья), который, не смотря на многие недуги, «всё ещё жив и в серединке краснеется».Именно этот стойкий куст напомнил Толстому Хаджи-Мурата. «...Всё стоит и не сдаётся, и один торжествует...».

«Когда я пишу историческое, люблю быть до малейших подробностей верным действительности»,- писал он. Эти слова были сказаны в годы создания «Хаджи-Мурата».

Толстого влекло к «Хаджи-Мурату» по трём причинам: потребности в поэтическом творчестве, воспоминания о Кавказе и идеи борьбы. 

Л.Н.Толстой  затратил грандиозные усилия на создание этого сравнительно небольшого произведения. Это позволяет понять, как серьёзно он относился к этой работе, как точен был в изображении событий на Кавказе и персонажей повести- действительно существовавших. В небольшой повести изображено много персонажей, среди них – русские и горцы, представители разных социальных слоёв: русский император Николай Павлович и имам Шамиль, жители горных аулов и солдаты русской армии на Кавказе.

Симпатия Толстого на стороне простых людей, как горцев, так и русских. Он  изображает в повести офицеров и солдат. Наиболее характерна фигура Бутлера. Толстой отмечает храбрость офицеров, готовность в любую минуту пойти на смерть. Они отважны, мужественны, храбро воюют, но в свободное время пьют, режутся в карты. Толстой не забывает отметить и отрицательные стороны  русского офицерства. 

 История создания «Хаджи-Мурата»- пример необычайного упорства и размаха труда Толстого, его неустанных творческих исканий и его методов работы.

Полному погружению в атмосферу жизни горских народов послужило невероятное знание Толстым жизни, обычаев горских народов, введение в повествование тюркской и арабской лексики, описание горских обычаев, одежды, религиозных обрядов. 

Толстой даёт объективную оценку мусульманской религии, показывает как,  враждующие между собой стороны, объединяются. 

Из повести Л.Н.Толстого мы узнаём историю Хаджи-Мурата и политику имама Шамиля, который применял слишком жестокие меры по искоренению пороков среди чеченцев. Хаджи-Мурата отталкивала и такая жестокая политика и политика в отношении малых народов Николая I. Исходя из этого Хаджи-Мурат был в замешательстве: куда ему обратиться за помощью, чтобы спасти свою семью.

Толстой правдиво и честно изобразил положительные и отрицательные стороны жизни горцев и русских. С большой симпатией изображает Толстой Хаджи-Мурата. Особенно на его «добрую улыбку», поражающую своим «детским добродушием». Хаджи-Мурат действительно нравился многим героям повести, он на всех производил самое благоприятное впечатление благодаря его искренности.

Толстой с симпатией изображает горцев. Его симпатия заключается в том, что    горцы- народ отважный, но вчерашний кунак может оказаться врагом. Так и поступил с Хаджи-Муратом Гаджи-Ага, который до перехода к русским был его кунаком. Гаджи-Ага и Хаджи-Мурат со своими немногочисленными войсками бились довольно долго, но силы оказались не равны и бывший кунак хладнокровно убил Хаджи-Мурата.

Финал повести убедительно показывает, сколь велики восхищение и изумление русского писателя силой и величием человека другой национальности, как объективен, правдив и честен он в своей оценке.

«...Не перестаю думать о Хаджи-Мурате»,- написал однажды Толстой в дневнике. Создавая образ отважного горца, писатель осуществил своё давнее требование к любому рассказу о жизни человека: «Нужно знание всех подробностей...нужно искусство- дар художественности, нужна любовь».
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    Кавказские горцы

     1.  Чеченец.

     2.  Аварец.

     3.  Чеченец в зимней одежде.

4. Кабардинец. Начало XIX века.

5. Лезгин в национальной одежде. 

Вторая половина XIX века.

     6.  Черкес. Начало XIX века.

     7.  Ингуш в парадной одежде.

     8.  Черкес в военной одежде.

     9.  Черкес. 1840-е годы.

